
ASSEMBLY ADDENDUM
*Please note the new combined part and its 

assembly instructions.
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SUPLEMENTO SOBRE ARMADO
* Ponga atención a la nueva parte combinada y a sus instrucciones 
de armado.

esMX

ADDENDA AUX INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
*Veuillez noter la nouvelle pièce combinée et ses instructions 
d’assemblage.

frCA

NACHTRAG ZUR MONTAGEANLEITUNG
*Bitte beachten Sie das neue kombinierte Bauteil und dessen 
Montageanleitung.

ADDENDA ASSEMBLAGE
*Veuillez noter la nouvelle pièce combinée et ses instructions 
d’assemblage.

TESTO AGGIUNTIVO SUL MONTAGGIO 
*Si prega di osservare la nuova parte combinata e le relative 
istruzioni di montaggio.

MONTAGEBIJLAGE
*Neem het nieuwe gecombineerde onderdeel en de montage-
instructies in acht.

MONTERINGSTILLEGG
*Vennligst merk deg den nye kombinerte delen og 
monteringsinstruksjonene.

MONTERING, TILLÄGG
*Observera den nya kombinerade delen och dess 
monteringsinstruktioner.
נספח הוראות הרכבה
*אנא שימו לב לחלק החדש שצורף ולהוראות ההרכבה שלו.

SAMLETILLÆG
*Bemærk den nye kombinerede del og dens monteringsvejledning.

KOKOAMINEN – LIITE
*Huomaa uusi yhdistetty osa ja sen kokoamisohjeet.
SUPLEMENTO SOBRE MONTAJE
* Preste atención a la nueva pieza combinada y sus instrucciones de 
montaje.

ДОПОЛНЕНИЕ К ИНСТРУКЦИЯМ ПО СБОРКЕ
*Обратите внимание на новую комбинированную деталь и 
инструкции по ее сборке.

DODATEK K MONTÁŽI
* Upozorňujeme na nový kombinovaný díl a návod k jeho montáži.
ADENDA ÀS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
*Anote a nova peça combinada e as respetivas instruções de 
montagem.

PRILOGA K NAVODILOM ZA SESTAVLJANJE
*Upoštevajte nov kombiniran del in njegova navodila za sestavljanje.
UZUPEŁNIENIE DOT. MONTAŻU
*Prosimy o zwrócenie uwagi na nową część i zapoznanie się z 
instrukcją jej montażu.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
*Λάβετε υπόψη το νέο συνδυαζόμενο εξάρτημα και τις οδηγίες 
συναρμολόγησής του.

ANEXĂ DE ASAMBLARE
*Rețineți noua piesă combinată și instrucțiunile de asamblare ale 
acesteia.

ÖSSZESZERELÉSI FÜGGELÉK
* Kérjük, vegye figyelembe az új kombinált tartozékot és annak 
összeszerelési utasításait.

DODATAK UPUTAMA ZA SASTAVLJANJE
*Obratite pažnju na novi kombinirani dio i pripadajuće upute za 
sastavljanje.

DODATOK K MONTÁŽI
* Pozrite si novú kombinovanú časť a pokyny na jej montáž.
VIÐAUKI FYRIR SAMSETNINGU
*Takið eftir nýja samsetta hlutanum og leiðbeiningum um 
samsetningu hans.

조립 부록
*새로운 결합 부품과 조립 설명에 유의하세요.
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INSTRUCCIONES ANTIGUAS
ANCIENNES INSTRUCTIONS
BISHERIGE ANWEISUNGEN
ANCIENNES INSTRUCTIONS
VECCHIE ISTRUZIONI
OUDE INSTRUCTIES
GAMLE INSTRUKSJONER
TIDIGARE INSTRUKTIONER
ההוראות הישנות
GAMMEL VEJLEDNING
VANHAT OHJEET
INSTRUCCIONES ANTIGUAS
СТАРЫЕ ИНСТРУКЦИИ
STARÝ NÁVOD
INSTRUÇÕES ANTIGAS
STARA NAVODILA
STARE INSTRUKCJE
ΠΑΛΙΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
INSTRUCȚIUNI VECHI
RÉGI UTASÍTÁSOK
STARE UPUTE
STARÉ POKYNY
ELDRI LEIÐBEININGAR
이전 설명서
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NEW INSTRUCTIONS
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NUEVAS INSTRUCCIONES
NOUVELLES INSTRUCTIONS
NEUE ANWEISUNGEN
NOUVELLES INSTRUCTIONS
NUOVE ISTRUZIONI
NIEUWE INSTRUCTIES
NYE INSTRUKSJONER
NYA INSTRUKTIONER
ההוראות החדשות
NY VEJLEDNING
UUDET OHJEET
NUEVAS INSTRUCCIONES
НОВЫЕ ИНСТРУКЦИИ
NOVÝ NÁVOD
NOVAS INSTRUÇÕES
NOVA NAVODILA
NOWE INSTRUKCJE
ΝΕΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
INSTRUCȚIUNI NOI
ÚJ UTASÍTÁSOK
NOVE UPUTE
NOVÉ POKYNY
NÝJAR LEIÐBEININGAR
새 설명서
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